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Jula AB förbehåller sig rätten att göra ändringar på produkten. Jula AB innehar upphovsrätten till denna dokumentation. 
Det är inte tillåtet att modifiera eller ändra denna dokumentation på något sätt och bruksanvisningen ska skrivas ut  
och användas som den är i förhållande till produkten. Se Julas webbplats för den senaste versionen av bruksanvisningen.

Jula AB forbeholder seg retten til å endre produktet. Jula AB innehar opphavsretten til denne dokumentasjonen.  
Det er ikke tillatt å modifisere eller endre denne dokumentasjonen på noen som helst måte, og håndboken skal 
trykkes og brukes som den er i forhold til produktet. For siste versjon av betjeningsanvisningene, se Julas nettsider.

Jula AB forbeholder sig retten til at ændre produktet. Jula AB har ophavsretten til denne dokumentation. Det er ikke 
tilladt at modificere eller ændre denne dokumentation på nogen måde, og manualen skal printes og bruges som 
den er i forhold til produktet. For den seneste version af betjeningsvejledningen, se Julas hjemmeside.

Jula AB zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w produkcie. Jula AB zastrzega sobie prawa autorskie do 
niniejszej dokumentacji. Dokumentacji nie wolno w żaden sposób modyfikować ani zmieniać, a instrukcję należy 
drukować i używać ją w odniesieniu do produktu w stanie niezmienionym. Najnowszą wersję instrukcji obsługi 
można znaleźć na stronie internetowej Jula.

Jula AB reserves the right to make changes to the product. Jula AB claims copyright on this documentation. It is 
not allowed to modify or alter this documentation in any way and the manual shall be printed and used as it is in 
relation to the product. For the latest version of operating instructions, refer to the Jula website.

Jula AB behält sich das Recht vor, Änderungen am Produkt vorzunehmen. Jula AB beansprucht die Urheberrechte 
an dieser Dokumentation. Es ist nicht zulässig, diese Dokumentation in irgendeiner Weise zu verändern oder 
umzugestalten. Die Anleitung muss gedruckt und so verwendet werden, wie sie in Bezug zum Produkt steht.  
Die aktuellste Version der Bedienungsanleitung finden Sie auf der Website von Jula.

Jula AB pidättää oikeuden tehdä tuotteeseen muutoksia. Jula AB:llä on tämän dokumentaation tekijänoikeus.  
Tätä dokumentaatiota ei saa muuttaa millään tavalla ja käyttöopas on tulostettava ja sitä on käytettävä sellaisena 
kuin se on tämän tuotteen kanssa. Käyttöohjeiden uusin versio löytyy Julan verkkosivustolta.

Jula AB se réserve le droit d’apporter des modifications au produit. Jula AB revendique les droits d’auteur sur  
cette documentation. Il est interdit de modifier ou d’altérer cette documentation de quelque manière que ce  
soit et le manuel doit être imprimé et utilisé tel quel en relation avec le produit. Pour obtenir la dernière version  
des instructions d’utilisation, consultez le site Web de Jula.

Jula AB behoudt zich het recht voor om wijzigingen aan het product aan te brengen. Jula AB claimt het copyright 
op deze documentatie. Het is niet toegestaan om deze documentatie op welke manier dan ook te wijzigen of te 
veranderen. De handleiding moet worden afgedrukt en gebruikt zoals deze in relatie tot het product staat.  
Raadpleeg de Jula-website voor de laatste versie van de bedieningsinstructies.
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SÄKERHETSANVISNINGAR
•	 Produkten får inte placeras omedelbart ovanför värmekällor 

eller där solljus, luftflöde eller temperatur varierar kraftigt.

•	 Titta inte direkt på ljuskällorna när de är tända – risk för 
obehag och ögonskador.

•	 Använd inte produkten utomhus, utsätt den inte för regn 
eller annan nederbörd och dränk den inte i vatten eller 
annan vätska – risk för kortslutning och egendomsskada.

•	 Skydda produkten mot kontakt med skarpa verktyg och 
hårda, skarpkantiga föremål – risk för funktionsstörning och 
egendomsskada.

•	 Om endast halva ljusrampen tänds när produkten startas, 
tryck på knappen för IC-inställning för att aktivera hela 
systemet.

•	 Grader kan förekomma vid aluminiumhöljets skarvar.

SYMBOLER

Läs bruksanvisningen.

Skyddsklass II

Endast avsedd för inomhusbruk. 

EJ utbytbar ljuskälla.

EJ utbytbart styrdon.

Godkänd enligt gällande direktiv/
förordningar.
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Kasserad produkt ska återvinnas enligt 
gällande bestämmelser.

TEKNISKA DATA
Spänning in, transformator	 230 V ~ 50 Hz
Spänning ut, transformator	 12 V DC
Effekt	 18 W
Färgåtergivningsindex	 80
Färgtemperatur	 3000 K
Färgton	 Varmvit
Ljusflöde	 1100 lm
Livslängd	 30000 h
Mått	 Ø 23,5 x 1462 mm
Förvaringstemperatur	 –20 till 45 °C
Arbetstemperatur	 –20 till 40 °C

BESKRIVNING
LED-belysning med smarta funktioner, som förvandlar rummet till 
ett konstverk ”målat med ljus”.

Flera olika driftlägen – enkelfärg, RGB + vit, dimmerreglerbar, 
ljusorgelfunktion.

Delar

1.	 Ljusramp

2.	 Nätadapter

3.	 Fjärrkontroll

     BILD   1
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MONTERING
     BILD   2-10

HANDHAVANDE
IC set (IC-inställning)

Auto (automatisk slumpfunktion)

CS (färgkombination, statisk)

C3 (färgkombination, 3 färger)

C7 (färgkombination, 7 färger)

C16 (färgkombination, 16 färger)

Flash (gradienteffekt)

Jump (hoppeffekt)

Meteor (Meteoreffekt, dubbelriktad)

     BILD   11

Symbol Funktion

Öka/minska

1: Tryck på knapparna för att öka/minska 
ljusstyrkan i statiskt läge.

2: Tryck på knapparna för att öka/minska 
ljuseffekternas hastighet i dynamiskt läge.

Strömbrytare
Strömbrytare – tryck en gång för att tända, 
tryck en gång till för att släcka.

Tändning/
släckning RGB

Tryck på knappen för att aktivera/
avaktivera RGB-färgfunktionerna.

De enda ljuseffektsknappar som fungerar 
när produkten är i läge för vitt ljus är öka/
minska.
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IC-läge

Tryck på knappen för att gå till inställning 
av IC-läge.

Antalet LED-sektioner som tänds kan 
ställas in.

Vilka sektioner som tänds (nedre sektion, 
mittsektion eller övre sektion) kan ställas in 
för att anpassa belysningen efter behov.

Öppnande

Styr färgerna under 
färgkombinationsknapparna CS, C3, C7 
och C16.

Tryck på knappen för att konfigurera 
produkten så att mittsektionen tänds först 
och övre och nedre sektion tänds senare, 
för att skapa intryck av att ljuset rinner utåt 
och ”öppnar sig”.

Stängande

Styr färgerna under 
färgkombinationsknapparna CS, C3, C7 
och C16.

Tryck på knappen för att konfigurera 
produkten så att övre och nedre sektion 
tänds först och mittsektionen senare, för 
att skapa intryck av att ljuset rinner inåt 
och ”stänger sig”.

Färgkombination: 
statisk

Tryck på knappen för att stega genom 8 
olika monokromatiska lägen.

Färgkombination: 
3 färger

Tryck på knappen för att kombinera 3 olika 
färger: rött, grönt och blått.

Färgkombination: 
7 färger

Tryck på knappen för att kombinera 7 olika 
färger:

rött, grönt, blått, gult, lila, cyan samt vit 
statisk.
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Färgkombination: 
16 färger

Tryck på knappen för att kombinera 16 olika 
färger: rött, grönt, blått, gult, lila, cyan, 
vitt, orange, mörkgult, ljusgult, ljusgrönt, 
ljusblått, mörkblått, himmelsblått, blålila, 
magenta.

Rinnande ljus, 
nedåt

Aktiverar rinnande ljus under 
färgkombinationsknapparna CS, C3, C7 
och C16.

Tryck på knappen för att få ljus av den 
valda färgkombinationen att ”rinna” nedåt 
från produktens övre ände. Ljuseffektens 
hastighet kan ställas in med öka/minska-
knapparna.

Rinnande ljus, 
uppåt

Aktiverar rinnande ljus under 
färgkombinationsknapparna CS, C3, C7 
och C16.

Tryck på knappen för att få ljus av den 
valda färgkombinationen att ”rinna” uppåt 
från produktens nedre ände.

Ljuseffektens hastighet kan ställas in med 
öka/minska-knapparna.

Vandrande ljus, 
nedåt

Aktiverar vandrande ljus under 
färgkombinationsknapparna CS, C3, C7 
och C16.

Tryck på knappen för att få en kort 
ljussträng att vandra nedåt längs 
produkten.

Ljuseffektens hastighet kan ställas in med 
öka/minska-knapparna.
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Vandrande ljus, 
uppåt

Aktiverar vandrande ljus under 
färgkombinationsknapparna CS, C3, C7 
och C16.

Tryck på knappen för att få en kort 
ljussträng att vandra uppåt längs 
produkten.

Ljuseffektens hastighet kan ställas in med 
öka/minska-knapparna.

Droppande 
bakgrund, nedåt

Aktiverar droppande bakgrund under 
färgkombinationsknapparna CS, C3, C7 
och C16.

Tryck på knappen för att få 
bakgrundsfärgerna att förändras långsamt, 
med en droppliknande effekt, nedåt från 
produktens övre ände.

Ljuseffektens hastighet kan ställas in med 
öka/minska-knapparna.

Droppande 
bakgrund, uppåt

Aktiverar droppande bakgrund under 
färgkombinationsknapparna CS, C3, C7 
och C16.

Tryck på knappen för att få 
bakgrundsfärgerna att förändras långsamt, 
med en droppliknande effekt, uppåt från 
produktens nedre ände.

Ljuseffektens hastighet kan ställas in med 
öka/minska-knapparna.

Meteoreffekt, 
nedåt

Aktiverar dubbelriktad meteoreffekt under 
färgkombinationsknapparna CS, C3, C7 
och C16.

Tryck på knappen för att aktivera en 
dubbelriktad meteoreffekt.

Ljuseffektens hastighet kan ställas in med 
öka/minska-knapparna.
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Meteoreffekt, 
uppåt

Aktiverar meteoreffekt under 
färgkombinationsknapparna CS, C3, C7 
och C16.

Tryck på knappen för att få små ljuspunkter 
att smälta samman till en meteorliknande 
effekt uppåt från produkten nedre ände.

Ljuseffektens hastighet kan ställas in med 
öka/minska-knapparna.

Roterande ljus, 
höger och vänster

Färgkombinationsknapparna CS, C3, 
C7 och C16 fungerar inte för detta 
ljuseffektläge.

Tryck på knappen för att aktivera en 
dubbelriktad roterande ljuseffekt.

Meteoreffekt, 
dubbelriktad

Aktiverar dubbelriktad meteoreffekt under 
färgkombinationsknapparna CS, C3, C7 
och C16.

Tryck på knappen för att aktivera en 
dubbelriktad meteoreffekt.

Ljuseffektens hastighet kan ställas in med 
öka/minska-knapparna.

Hoppeffekt

Aktiverar snabb färgkombinationsväxling 
under färgkombinationsknapparna CS, C3, 
C7 och C16.

Tryck på knappen för att aktivera snabb 
växling mellan olika färgkombinationer.

Ljuset ”hoppar” från färg till färg snabbt 
och sömlöst.

Gradienteffekt

Aktiverar gradienteffekt under 
färgkombinationsknapparna CS, C3, C7 
och C16.

Tryck på knappen för att aktivera en diskret, 
gradientliknande effekt.

Ljuseffektens hastighet kan ställas in med 
öka/minska-knapparna.
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Automatisk 
slumpfunktion

Automatisk, slumpmässig växling mellan 
alla ljuseffekts- och färglägen.

Ljusorgel (1–4)

Tryck på knappen för att aktivera 
ljusorgelfunktionen.

Ljuset växlar i takt med musiken.

De 4 ljusorgelknapparna har var sitt 
ljusväxlingsmönster.

DEMONTERING
1.	 Ta bort de två stöden.

2.	 Ta bort ändstycket

3.	 Ta bort kåpan

4.	 Ta ut led-remsan från lampans bas.

     BILD   12
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SIKKERHETSANVISNINGER
•	 Produktet skal ikke plasseres rett over varmekilder eller på 

steder hvor sollys, luftstrøm eller temperatur varierer kraftig.

•	 Ikke se direkte på lyskildene når de er tente – fare for ubehag 
og øyeskader.

•	 Ikke utsett produktet for regn eller fukt, og ikke senk det ned i 
vann eller annen væske – fare for kortslutning og eiendomsskade.

•	 Beskytt produktet mot kontakt med skarpe verktøy og harde 
gjenstander med skarpe kanter – fare for 
funksjonsforstyrrelser og eiendomsskade.

•	 Hvis kun halve lysrampen tennes når produktet startes, trykk 
på knappen for IC-innstilling for å aktivere hele systemet.

•	 Skarpe kanter/fliser kan forekomme ved aluminiumdekselets 
skjøter.

SYMBOLER

Les bruksanvisningen.

Beskyttelsesklasse II

Kun til innendørs bruk. 

Ikke utbyttbar lyskilde.

Ikke utbyttbar styreenhet.

Godkjent i henhold til gjeldende direktiver/
forskrifter.
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Kassert produkt skal gjenvinnes i henhold 
til gjeldende bestemmelser.

TEKNISKE DATA
Inngangsspenning, transformator	 230 V ~ 50 Hz
Utgangsspenning, transformator	 12 V DC
Effekt	 18 W
Fargegjengivelsesindeks	 80
Fargetemperatur	 3000 K
Fargetone	 Varmhvit
Lysstrøm	 1100 lm
Levetid	 30 000 t
Mål	 Ø 23,5 x 1462 mm
Oppbevaringstemperatur	 –20 til 45 °C
Arbeidstemperatur	 –20 til 40 °C

BESKRIVELSE
LED-belysning med smarte funksjoner som forvandler rommet til 
et kunstverk som er «malt» med lys.

Flere ulike driftsinnstillinger – enkeltfarge, RGB + hvit, dimbar, 
lysorgelfunksjon.

Deler

1.	 Lysskinne

2.	 Strømadapter

3.	 Fjernkontroll

     BILDE     1
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MONTERING
     BILDE     2–10

BRUK
IC set (IC-innstilling)

Auto (automatisk tilfeldig)

CS (fargekombinasjon, statisk)

C3 (fargekombinasjon, 3 farger)

C7 (fargekombinasjon, 7 farger)

C16 (fargekombinasjon, 16 farger)

Flash (graderingseffekt)

Jump (hoppeffekt)

Meteor (meteoreffekt, toveis)

     BILDE     11

Symbol Funksjon

Øke/redusere

1: Trykk på knappene for å øke/redusere 
lysstyrken i statisk innstilling.

2: Trykk på knappene for å øke/redusere 
lyseffektenes hastighet i dynamisk 
innstilling.

Strømbryter
Strømbryter – trykk en gang for å tenne, 
trykk en gang til for å slukke.



NO

21

Tenning/slukking 
RGB

Trykk på knappen for å aktivere/deaktivere 
RGB-fargefunksjonen.

De eneste lyseffektknappene som fungerer 
når produktet er i innstillingen for hvitt lys, 
er knappene for å øke/redusere.

IC-innstilling

Trykk på knappen for å gå til innstilling 
av IC.

Antallet LED-seksjoner som tennes, kan 
stilles inn.

Hvilke seksjoner som tennes (nedre, midtre 
eller øvre seksjon) kan stilles inn for å 
tilpasse belysningen etter behov.

Starte

Styr fargene med 
fargekombinasjonsknappene CS, C3, C7 
og C16.

Trykk på knappen for å konfigurere 
produktet slik at den midtre seksjonen 
tennes først, og øvre og nedre seksjon 
tennes senere, for å skape inntrykk av at 
lyset renner utover og «åpner seg».

Slå av

Styr fargene med 
fargekombinasjonsknappene CS, C3, C7 
og C16.

Trykk på knappen for å konfigurere 
produktet slik at øvre og nedre seksjon 
tennes først, og den midtre seksjonen 
tennes senere, for å skape inntrykk av at 
lyset renner innover og «lukker seg».

Fargekombinasjon: 
statisk

Trykk på knappen for å gå gjennom 8 ulike 
monokromatiske innstillinger.

Fargekombinasjon: 
3 farger

Trykk på knappen for å kombinere 3 ulike 
farger: rødt, grønt og blått.
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Fargekombinasjon: 
7 farger

Trykk på knappen for å kombinere 7 ulike 
farger:

rød, grønn, blå, gul, lilla, cyan og hvit 
statisk.

Fargekombinasjon: 
16 farger

Trykk på knappen for å kombinere 16 
ulike farger: rød, grønn, blå, gul, lilla, 
cyan, hvitt, oransje, mørkegul, lysegul, 
lysegrønn, lyseblå, mørkeblå, himmelblå, 
blålilla, magenta.

Rennende lys, 
nedover

Aktiverer rennende lys med 
fargekombinasjonsknappene CS, C3, C7 
og C16.

Trykk på knappen for å få lys av den valgte 
fargekombinasjonen til å «renne» nedover 
fra produktets øvre ende. Lyseffektens 
hastighet kan stilles inn med øke/redusere-
knappene.

Rennende lys, 
oppover

Aktiverer rennende lys med 
fargekombinasjonsknappene CS, C3, C7 
og C16.

Trykk på knappen for å få lys av den valgte 
fargekombinasjonen til å «renne» oppover 
fra produktets nedre ende.

Lyseffektens hastighet kan stilles inn med 
øke/redusere-knappene.

Vandrende lys, 
nedover

Aktiverer vandrende lys med 
fargekombinasjonsknappene CS, C3, C7 
og C16.

Trykk på knappen for å få en kort lysstreng 
til å vandre nedover langs produktet.

Lyseffektens hastighet kan stilles inn med 
øke/redusere-knappene.
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Vandrende lys, 
oppover

Aktiverer vandrende lys med 
fargekombinasjonsknappene CS, C3, C7 
og C16.

Trykk på knappen for å få en kort lysstreng 
til å vandre oppover langs produktet.

Lyseffektens hastighet kan stilles inn med 
øke/redusere-knappene.

Dryppende 
bakgrunn, nedover

Aktiverer dryppende bakgrunn med 
fargekombinasjonsknappene CS, C3, C7 
og C16.

Trykk på knappen for å få 
bakgrunnsfargene til å forandres langsomt, 
med en drypplignende effekt, nedover fra 
produktets øvre ende.

Lyseffektens hastighet kan stilles inn med 
øke/redusere-knappene.

Dryppende 
bakgrunn, oppover

Aktiverer dryppende bakgrunn med 
fargekombinasjonsknappene CS, C3, C7 
og C16.

Trykk på knappen for å få 
bakgrunnsfargene til å forandres langsomt, 
med en drypplignende effekt, oppover fra 
produktets nedre ende.

Lyseffektens hastighet kan stilles inn med 
øke/redusere-knappene.

Meteoreffekt, 
nedover

Aktiverer en toveis meteoreffekt med 
fargekombinasjonsknappene CS, C3, C7 
og C16.

Trykk på knappen for å aktivere en toveis 
meteoreffekt.

Lyseffektens hastighet kan stilles inn med 
øke/redusere-knappene.
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Meteoreffekt, 
oppover

Aktiverer meteoreffekt med 
fargekombinasjonsknappene CS, C3, C7 
og C16.

Trykk på knappen for å få små lyspunkter 
til å smelte sammen til en meteorlignende 
effekt oppover fra produktets nedre ende.

Lyseffektens hastighet kan stilles inn med 
øke/redusere-knappene.

Roterende lys, 
høyre og venstre

Fargekombinasjonsknappene CS, C3, 
C7 og C16 fungerer ikke for denne 
lyseffektinnstillingen.

Trykk på knappen for å aktivere en toveis 
roterende lyseffekt.

Meteoreffekt, 
toveis

Aktiverer en toveis meteoreffekt med 
fargekombinasjonsknappene CS, C3, C7 
og C16.

Trykk på knappen for å aktivere en toveis 
meteoreffekt.

Lyseffektens hastighet kan stilles inn med 
øke/redusere-knappene.

Hoppeffekt

Aktiverer rask fargekombinasjonsveksling 
med fargekombinasjonsknappene CS, C3, 
C7 og C16.

Trykk på knappen for å aktivere rask 
veksling mellom ulike fargekombinasjoner.

Lyset «hopper» fra farge til farge raskt og 
sømløst.

Graderingseffekt

Aktiverer graderingseffekt med 
fargekombinasjonsknappene CS, C3, C7 
og C16.

Trykk på knappen for å aktivere en diskret, 
graderingslignende effekt.

Lyseffektens hastighet kan stilles inn med 
øke/redusere-knappene.
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Automatisk tilfeldig 
funksjon

Automatisk, tilfeldig veksling mellom alle 
lyseffekt- og fargeinnstillingene.

Lysorgel (1–4)

Trykk på knappen for å aktivere 
lysorgelfunksjonen.

Lyset veksler i takt med musikken.

De 4 lysorgelknappene har hvert sitt 
lysvekslingsmønster.

DEMONTERING
1.	 Fjern de to støttene.

2.	 Fjern endestykket

3.	 Fjern dekselet

4.	 Ta ut LED-remsen fra lampens sokkel.

     BILDE     12
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SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
•	 Produktet må ikke placeres umiddelbart over varmekilder, 

eller hvor sollys, luftstrøm eller temperatur varierer meget.

•	 Kig ikke direkte på lyskilderne, når de er tændt – risiko for 
ubehag og øjenskader.

•	 Brug ikke produktet udendørs, udsæt det ikke for regn eller 
anden nedbør, og nedsænk det ikke i vand eller andre 
væsker – risiko for kortslutning og materielle skader.

•	 Beskyt produktet mod kontakt med skarpt værktøj og hårde, 
skarpkantede genstande – risiko for funktionsfejl og 
materielle skader.

•	 Hvis kun halvdelen af lysstriben lyser, når produktet tændes, 
skal du trykke på IC-indstillingsknappen for at tænde for hele 
systemet.

•	 Der kan opstå ridser i samlingerne på aluminiumshuset.

SYMBOLER

Læs betjeningsvejledningen.

Beskyttelsesklasse II.

Kun beregnet til indendørs brug. 

IKKE en udskiftelig lyskilde.

IKKE udskiftelig aktuator.

Godkendt i henhold til gældende 
direktiver/forordninger.
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Kasserede produkter skal genbruges i 
overensstemmelse med gældende regler.

TEKNISKE DATA
Spænding ind, transformer	 230 V ~ 50 Hz
Spænding ud, transformer	 12 V DC
Effekt	 18 W
Farvegengivelsesindeks	 80
Farvetemperatur	 3000 K
Farvetone	 Varm hvid
Luminans	 1100 lm
Levetid	 30000 t
Dimensioner	 Ø 23,5 x 1462 mm
Opbevaringstemperatur	 -20 til 45 °C
Arbejdstemperatur	 -20 til 40 °C

BESKRIVELSE
LED-belysning med smarte funktioner, der forvandler rummet til 
et kunstværk "malet med lys".

Flere forskellige driftstilstande – enkeltfarve, RGB + hvid, 
dæmpbar, lysorgelfunktion.

Dele

1.	 Lysskinne

2.	 Strømadapter

3.	 Fjernbetjening

     FIGUR   1
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MONTERING
     FIGUR   2-10

HÅNDTERING
IC set (IC-indstilling)

Auto (automatisk tilfældig funktion)

CS (farvekombination, statisk)

C3 (farvekombination, 3 farver)

C7 (farvekombination, 7 farver)

C16 (farvekombination, 16 farver)

Flash (gradient-effekt)

Spring (springeffekt)

Meteor (meteoreffekt, tovejs)

     FIGUR   11

Symbol Funktion

Forøgelse/
formindskelse

1: Tryk på knapperne for at øge/reducere 
lysstyrken i statisk tilstand.

2: Tryk på knapperne for at øge/reducere 
hastigheden på lyseffekterne i dynamisk 
tilstand.

Afbrydere
Afbrydere – tryk én gang for at tænde, tryk 
igen for at slukke.
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Slå RGB til og fra

Tryk på knappen for at aktivere/deaktivere 
RGB-farvefunktionerne.

De eneste lyseffektknapper, der virker, 
når produktet er i hvidt lys-tilstand, er 
forøgelse/reduktion.

IC-tilstand

Tryk på knappen for at gå til indstillingen 
for IC-tilstand.

Antallet af LED-sektioner, der lyser, kan 
indstilles.

Hvilke sektioner, der er oplyst (nederste 
sektion, midterste sektion eller øverste 
sektion), kan indstilles til at tilpasse 
belysningen efter behov.

Åbning

Styr farverne med 
farvekombinationsknapperne CS, C3, C7 
og C16.

Tryk på knappen for at konfigurere 
produktet, så den midterste del lyser først, 
og den øverste og nederste del lyser senere 
for at give indtryk af, at lyset flyder udad og 
"åbner sig".

Lukning

Styr farverne med 
farvekombinationsknapperne CS, C3, C7 
og C16.

Tryk på knappen for at konfigurere 
produktet, så den øverste og nederste del 
lyser først og den midterste del senere for 
at give indtryk af, at lyset strømmer indad 
og "lukker sig".

Farvekombination: 
statisk

Tryk på knappen for at gå gennem 8 
forskellige monokromatiske tilstande.

Farvekombination: 
3 farver

Tryk på knappen for at kombinere 3 
forskellige farver: rød, grøn og blå.
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Farvekombination: 
7 farver

Tryk på knappen for at kombinere 7 
forskellige farver:

rød, grøn, blå, gul, lilla, cyan og hvid 
statisk.

Farvekombination: 
16 farver

Tryk på knappen for at kombinere 16 
forskellige farver: rød, grøn, blå, gul, lilla, 
cyan, hvid, orange, mørkegul, lysegul, 
lysegrøn, lyseblå, mørkeblå, himmelblå, 
blå-lilla, magenta.

Kørelys, 
nedadgående

Aktiverer kørelys under 
farvekombinationsknapperne CS, C3, C7 
og C16.

Tryk på knappen for at få lyset i den valgte 
farvekombination til at "flyde" nedad 
fra toppen af produktet. Hastigheden på 
lyseffekten kan justeres med knapperne for 
at øge eller mindske den.

Kørelys, 
opadgående

Aktiverer kørelys under 
farvekombinationsknapperne CS, C3, C7 
og C16.

Tryk på knappen for at få lyset i den valgte 
farvekombination til at "flyde" opad fra 
den nederste ende af produktet.

Hastigheden på lyseffekten kan justeres 
med knapperne for at øge eller mindske 
den.

Vandrende lys, 
nedad

Aktiverer vandrende lys under 
farvekombinationsknapperne CS, C3, C7 
og C16.

Tryk på knappen for at få en kort lysstråle 
til at bevæge sig nedad langs produktet.

Hastigheden på lyseffekten kan justeres 
med knapperne for at øge eller mindske 
den.
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Vandrende lys, 
opad

Aktiverer vandrende lys under 
farvekombinationsknapperne CS, C3, C7 
og C16.

Tryk på knappen for at få en kort lysstråle til 
at bevæge sig opad langs produktet.

Hastigheden på lyseffekten kan justeres 
med knapperne for at øge eller mindske 
den.

Faldende 
baggrund, nedad

Aktiverer den dryppende baggrund under 
farvekombinationsknapperne CS, C3, C7 
og C16.

Tryk på knappen for at få 
baggrundsfarverne til at skifte langsomt, 
med en dråbelignende effekt, nedad fra 
toppen af produktet.

Hastigheden på lyseffekten kan justeres 
med knapperne for at øge eller mindske 
den.

Dryppende 
baggrund, opad

Aktiverer den dryppende baggrund under 
farvekombinationsknapperne CS, C3, C7 
og C16.

Tryk på knappen for at få 
baggrundsfarverne til at skifte langsomt, 
med en dråbelignende effekt, opad fra den 
nederste ende af produktet.

Hastigheden på lyseffekten kan justeres 
med knapperne for at øge eller mindske 
den.
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Meteoreffekt, 
nedadgående

Aktiverer tovejs meteoreffekt under 
farvekombinationsknapperne CS, C3, C7 
og C16.

Tryk på knappen for at aktivere en tovejs 
meteoreffekt.

Hastigheden på lyseffekten kan justeres 
med knapperne for at øge eller mindske 
den.

Meteoreffekt, opad

Aktiverer meteoreffekt under 
farvekombinationsknapperne CS, C3, C7 
og C16.

Tryk på knappen for at få små lyspunkter til 
at smelte sammen til en meteorlignende 
effekt opad fra den nederste ende af 
produktet.

Hastigheden på lyseffekten kan justeres 
med knapperne for at øge eller mindske 
den.

Roterende lys, 
højre og venstre

Farvekombinationsknapperne CS, 
C3, C7 og C16 fungerer ikke i denne 
lyseffekttilstand.

Tryk på knappen for at aktivere en tovejs 
roterende lyseffekt.

Meteoreffekt, 
tovejs

Aktiverer tovejs meteoreffekt under 
farvekombinationsknapperne CS, C3, C7 
og C16.

Tryk på knappen for at aktivere en tovejs 
meteoreffekt.

Hastigheden på lyseffekten kan justeres 
med knapperne for at øge eller mindske 
den.
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Hoppende effekt

Aktiverer hurtigt skift af farvekombination 
under farvekombinationsknapperne CS, 
C3, C7 og C16.

Tryk på knappen for at aktivere hurtigt skift 
mellem forskellige farvekombinationer.

Lyset "springer" hurtigt og problemfrit fra 
farve til farve.

Gradient-effekt

Aktiverer gradient-effekt under 
farvekombinationsknapperne CS, C3, C7 
og C16.

Tryk på knappen for at aktivere en diskret, 
gradientlignende effekt.

Hastigheden på lyseffekten kan justeres 
med knapperne for at øge eller mindske 
den.

Automatisk 
randomisering

Automatisk, tilfældigt skift mellem alle 
lyseffekt- og farvetilstande.

Lysorgel (1-4)

Tryk på knappen for at aktivere 
lysorgelfunktionen.

Lyset skifter i takt med musikken.

De 4 lysorgelknapper har hver deres 
lysskiftmønster.

AFMONTERING
1.	 Fjern de to støtter.

2.	 Fjern endehætten

3.	 Fjern dækslet

4.	 Fjern LED-strimlen fra lampefoden.

     FIGUR   12



PL

34

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
•	 Nie wolno umieszczać produktu bezpośrednio nad źródłami 

ciepła lub w miejscach, gdzie dochodzi do znaczących zmian 
nasłonecznienia, cyrkulacji powietrza lub temperatury.

•	 Nie patrz bezpośrednio w zapalone żarówki – ryzyko 
dyskomfortu i uszkodzenia oczu.

•	 Nie używaj produktu na zewnątrz pomieszczeń, nie narażaj 
go na działanie deszczu ani innych opadów i nie zanurzaj go 
w wodzie ani innej cieczy – ryzyko zwarcia i szkód 
materialnych.

•	 Chroń produkt przed kontaktem z ostrymi narzędziami 
i twardymi przedmiotami o ostrych krawędziach – ryzyko 
zakłócenia działania i szkód materialnych.

•	 Jeżeli po uruchomieniu produktu zapali się tylko połowa 
tablicy oświetleniowej, naciśnij przycisk ustawień IC,  
aby uruchomić cały układ.

•	 Na złączach obudowy aluminiowej mogą wystąpić 
nierówności.

SYMBOLE

Przeczytaj instrukcję obsługi.

Klasa ochronności II

Do użytku wyłącznie wewnątrz 
pomieszczeń. 

Niewymienna żarówka.
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Niewymienna przetwornica.

Zatwierdzona zgodność z obowiązującymi 
dyrektywami/rozporządzeniami.

Zużyty produkt oddaj do utylizacji, 
postępując zgodnie z obowiązującymi 
przepisami.

DANE TECHNICZNE
Napięcie wejściowe, transformator	 230 V ~ 50 Hz
Napięcie wyjściowe, transformator	 12 V DC
Moc	 18 W
Współczynnik oddawania barw	 80
Temperatura barwowa	 3000 K
Odcień barwy	 Ciepła biel
Strumień świetlny	 1100 lm
Czas eksploatacji	 30 000 godzin
Wymiary	 Ø23,5 x 1462 mm
Temperatura przechowywania	 od -20 do +45°C
Temperatura robocza	 od -20 do +40°C

OPIS
Oświetlenie LED z inteligentnymi funkcjami, które zmieniają 
pomieszczenie w dzieło sztuki „malowane światłem”.

Wiele różnych trybów pracy – kolor pojedynczy, RGB + biały, 
regulacja przyciemniania, funkcja organów świetlnych.
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Części

1.	 Tablica oświetleniowa

2.	 Zasilacz sieciowy

3.	 Pilot zdalnego sterowania

     RYS.     1

MONTAŻ
     RYS.     2–10

OBSŁUGA
IC set (ustawienie IC)

Auto (automatyczna funkcja losowa)

CS (kombinacja kolorów, statyczna)

C3 (kombinacja kolorów, 3 kolory)

C7 (kombinacja kolorów, 7 kolorów)

C16 (kombinacja kolorów, 16 kolorów)

Flash (efekt cieniowania)

Jump (efekt przeskakiwania)

Meteor (efekt meteorytu, dwukierunkowy)

     RYS.     11
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Symbol Funkcja

Zwiększanie/
zmniejszanie

1: Naciskaj przyciski, aby zwiększać/
zmniejszać natężenie światła w trybie 
statycznym.

2: Naciskaj przyciski, aby zwiększać/
zmniejszać prędkość efektów świetlnych 
w trybie dynamicznym.

Przełącznik
Przełącznik – naciśnij raz, by włączyć, 
naciśnij ponownie, aby wyłączyć 
oświetlenie.

Włączanie/
wyłączanie RGB

Naciśnij przycisk, aby aktywować/
dezaktywować funkcje kolorów RGB.

W trybie białego światła działa tylko jeden 
przycisk efektów świetlnych, mianowicie 
zwiększanie/zmniejszanie.

Tryb IC

Naciśnij przycisk, aby przejść do ustawiania 
trybu IC.

Można ustawić liczbę zapalanych sekcji LED.

W zależności od potrzeb można określić, 
jakie sekcje mają się zapalać (sekcja dolna, 
środkowa lub górna).

Efekt otwierający

Steruj kolorami za pomocą przycisków 
kombinacji kolorów CS, C3, C7 i C16.

Naciśnij przycisk, aby skonfigurować 
produkt tak, by najpierw zapalała się sekcja 
środkowa, a następnie górna i dolna, 
co stworzy wrażenie, że światło wypływa 
i „otwiera się”.

Efekt zamykający

Steruj kolorami za pomocą przycisków 
kombinacji kolorów CS, C3, C7 i C16.

Naciśnij przycisk, aby skonfigurować 
produkt tak, by najpierw zapalały się 
sekcje górna i dolna, a następnie sekcja 
środkowa, co stworzy wrażenie, że światło 
wpływa do wewnątrz i „zamyka się”.
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Kombinacja 
kolorów: statyczna

Naciśnij przycisk, aby przejść przez 8 różnych 
monochromatycznych ustawień.

Kombinacja 
kolorów: 3 kolory

Naciśnij przycisk, aby połączyć 3 różne 
kolory: czerwony, zielony i niebieski.

Kombinacja 
kolorów: 7 kolorów

Naciśnij przycisk, aby połączyć 7 różnych 
kolorów:

czerwony, zielony, niebieski, żółty, fioletowy, 
cyjan oraz biały statyczny.

Kombinacja 
kolorów: 
16 kolorów

Naciśnij przycisk, aby połączyć 16 różnych 
kolorów: czerwony, zielony, niebieski, żółty, 
fioletowy, cyjan, biały, pomarańczowy, 
ciemnożółty, jasnożółty, jasnozielony, 
jasnoniebieski, granatowy, błękitny, 
niebiesko-fioletowy, magenta.

Światło spływające 
w dół

Uruchamia spływający efekt świetlny przy 
użyciu przycisków kombinacji kolorów CS, 
C3, C7 i C16.

Naciśnij przycisk, aby światło z wybranej 
kombinacji kolorów „płynęło” w dół 
z górnego krańca produktu. Prędkość 
efektu świetlnego można ustawić 
przy pomocy przycisków zwiększania/
zmniejszania.

Światło płynące 
w górę

Uruchamia spływający efekt świetlny przy 
użyciu przycisków kombinacji kolorów CS, 
C3, C7 i C16.

Naciśnij przycisk, aby światło z wybranej 
kombinacji kolorów „płynęło” w górę 
z dolnego krańca produktu.

Prędkość efektu świetlnego można ustawić 
przy pomocy przycisków zwiększania/
zmniejszania.
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Światło wędrujące 
w dół

Uruchamia wędrujące światło przy użyciu 
przycisków kombinacji kolorów CS, C3, C7 
i C16.

Naciśnij przycisk, aby krótkie pasmo światła 
schodziło w dół po produkcie.

Prędkość efektu świetlnego można ustawić 
przy pomocy przycisków zwiększania/
zmniejszania.

Światło wędrujące 
w górę

Uruchamia wędrujące światło przy użyciu 
przycisków kombinacji kolorów CS, C3, C7 
i C16.

Naciśnij przycisk, aby pasmo światła 
wędrowało w górę po produkcie.

Prędkość efektu świetlnego można ustawić 
przy pomocy przycisków zwiększania/
zmniejszania.

Tło łzawiące w dół

Uruchamia kapiące tło przy użyciu 
przycisków kombinacji kolorów CS, C3, C7 
i C16.

Naciśnij przycisk, aby kolory tła powoli 
się zmieniały. Efekt przypomina krople 
spływające w dół z górnego krańca 
produktu.

Prędkość efektu świetlnego można ustawić 
przy pomocy przycisków zwiększania/
zmniejszania.
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Tło łzawiące w górę

Uruchamia kapiące tło przy użyciu 
przycisków kombinacji kolorów CS, C3, C7 
i C16.

Naciśnij przycisk, aby kolory tła powoli 
się zmieniały. Efekt przypomina krople 
spływające w górę z dolnego krańca 
produktu.

Prędkość efektu świetlnego można ustawić 
przy pomocy przycisków zwiększania/
zmniejszania.

Efekt meteorytu 
lecącego w dół

Uruchamia dwukierunkowy efekt 
meteorytu przy użyciu przycisków 
kombinacji kolorów CS, C3, C7 i C16.

Naciśnij przycisk, aby aktywować 
dwukierunkowy efekt meteorytu.

Prędkość efektu świetlnego można ustawić 
przy pomocy przycisków zwiększania/
zmniejszania.

Efekt meteorytu 
lecącego w górę

Uruchamia efekt meteorytu przy użyciu 
przycisków kombinacji kolorów CS, C3, C7 
i C16.

Naciśnij przycisk, aby małe punkty świetlne 
stopiły się ze sobą w efekt przypominający 
meteoryt lecący w górę z dolnego krańca 
produktu.

Prędkość efektu świetlnego można ustawić 
przy pomocy przycisków zwiększania/
zmniejszania.

Obrotowy efekt 
świetlny (w prawo 
i w lewo)

W tym trybie efektów świetlnych nie 
działają przyciski kombinacji kolorów CS, 
C3, C7 i C16.

Naciśnij przycisk, aby aktywować 
dwukierunkowy, obrotowy efekt świetlny.
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Efekt meteorytu, 
dwukierunkowy

Uruchamia dwukierunkowy efekt 
meteorytu przy użyciu przycisków 
kombinacji kolorów CS, C3, C7 i C16.

Naciśnij przycisk, aby aktywować 
dwukierunkowy efekt meteorytu.

Prędkość efektu świetlnego można ustawić 
przy pomocy przycisków zwiększania/
zmniejszania.

Efekt 
przeskakiwania

Uruchamia efekt szybkiej zmiany 
kombinacji kolorów za pomocą przycisków 
kombinacji kolorów CS, C3, C7 i C16.

Naciśnij przycisk, aby aktywować funkcję 
szybkiej zmiany kombinacji kolorów.

Światło „przeskakuje” szybko i płynnie 
z koloru na kolor.

Efekt cieniowania

Uruchamia efekt cieniowania przy użyciu 
przycisków kombinacji kolorów CS, C3, C7 
i C16.

Naciśnij przycisk, aby aktywować dyskretny, 
przypominający cieniowanie efekt.

Prędkość efektu świetlnego można ustawić 
przy pomocy przycisków zwiększania/
zmniejszania.

Automatyczna 
funkcja losowa

Automatyczne, losowe zmienianie różnych 
efektów świetlnych i trybów kolorów.

Organy świetlne 
(1–4)

Naciśnij przycisk, aby aktywować/
dezaktywować funkcję organów świetlnych.

Światło zmienia się w rytm muzyki.

Dostępne są 4 przyciski organów 
świetlnych, z których każdy ma swój własny 
wzorzec zmiany światła.
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DEMONTAŻ
1.	 Zdejmij obie podpory.

2.	 Zdejmij zaślepkę

3.	 Zdejmij obudowę

4.	 Wyjmij pasek LED z podstawy lampy.

     RYS.     12
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SAFETY INSTRUCTIONS
•	 The product must not be placed immediately over sources of 

heat, or where there are considerable fluctuations in 
sunlight, air flows or temperatures.

•	 Do not look directly at the light sources when they are 
switched on – risk of discomfort and eye damage.

•	 Do not use the product outdoors, expose it to rain or other 
precipitation, or immerse it in water or any other liquid – risk 
of short-circuiting and material damage.

•	 Protect the product from contact with sharp tools and hard, 
sharp edged objects – risk of malfunction and material damage.

•	 If only half the light bar goes on when the product is started, 
press the IC button to activate the complete system.

•	 Watch out for burrs in the seams of the aluminium casing.

SYMBOLS

Read the instructions.

Safety class II

Only intended for indoor use. 

Non-replaceable light source.

Non-replaceable actuator.

Approved in accordance with the relevant 
directives.
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Recycle discarded product in accordance 
with local regulations.

TECHNICAL DATA
Input voltage, transformer	 230 V ~ 50 Hz
Output voltage, transformer	 12 VDC
Output	 18 W
Colour rendering index	 80
Colour temperature	 3000 K
Colour tone	 Warm white
Luminous flux	 1100 lm
Life span	 30000 h
Size	 Ø 23.5 x 1462 mm
Storage temperature	 -20 to 45℃
Working temperature	 –20 to 40°C

DESCRIPTION
LED lighting with smart functions that transform the room to a 
work of art “painted with light”.

Several different modes – single colour, RGB + white, dimmable, 
light organ function.

Parts

1.	 Light bar

2.	 Mains adapter

3.	 Remote control

     FIG.      1
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INSTALLATION
     FIG.      2-10

USE
IC set (IC setting)

Auto (automatic random function)

CS (colour combination, static)

C3 (colour combination, 3 colours)

C7 (colour combination, 7 colours)

C16 (colour combination, 16 colours)

Flash (gradient effect)

Jump (jump effect)

Meteor (Meteor effect, bidirectional)

     FIG.      11

Symbol Function

Increase/reduce

1: Press the buttons to increase/reduce 
brightness in static mode.

2: Press the buttons to increase/reduce the 
speed of the lighting effects in dynamic 
mode.

Power switch
Power switch – press once to switch on, 
press again to switch off.



EN

46

On/off RGB

Press the button to activate/deactivate the 
RGB colour functions.

The only buttons that work when the 
product is in white light mode are 
increase/reduce.

IC mode

Press the button to set IC mode.

The number of LED sections that go on 
can be set.

Which sections go on (bottom section, 
middle section or top section) can be set to 
suit requirements.

Opening

Control the colours under the colour 
combination buttons CS, C3, C7 and C16.

Press the button to configure the product 
so that the middle section goes on first and 
the top and bottom sections go on later, 
to create the impression that the light runs 
outwards and “opens”.

Closing

Control the colours under the colour 
combination buttons CS, C3, C7 and C16.

Press the button to configure the product 
so that the top and bottom sections go on 
first and the middle section later, to create 
the impression that the light runs inwards 
and “closes”.

Colour 
combination: static

Press the button to step through 8 different 
monochromatic modes.

Colour 
combination:  
3 colours

Press the button to combine 3 different 
colours: red, green and blue.

Colour 
combination:  
7 colours

Press the button to combine 7 different 
colours:

red, green, blue, yellow, lilac, cyan and 
white static.
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Colour 
combination:  
16 colours

Press the button to combine 16 different 
colours: red, green, blue, yellow, lilac,, 
cyan, white orange, dark yellow, light 
yellow, light green, light blue, dark blue, 
sky blue, violet, magenta.

Streaming light, 
down

Activate streaming light under the colour 
combination buttons CS, C3, C7 and C16.

Press the button to get light of the chosen 
colour combination to “run” down from 
the top of the product. The speed of the 
lighting effect can be set with the increase/
reduce buttons.

Streaming light, up

Activate streaming light under the colour 
combination buttons CS, C3, C7 and C16.

Press the button to get light of the chosen 
colour combination to “run” up from the 
bottom of the product.

The speed of the lighting effect can be set 
with the increase/reduce buttons.

Wandering light, 
down

Activate wandering light under the colour 
combination buttons CS, C3, C7 and C16.

Press the button to get a short string 
of light that wanders down along the 
product.

The speed of the lighting effect can be set 
with the increase/reduce buttons.
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Wandering light, 
up

Activate wandering light under the colour 
combination buttons CS, C3, C7 and C16.

Press the button to get a short string of 
light that wanders up along the product.

The speed of the lighting effect can be set 
with the increase/reduce buttons.

Dripping 
background, down

Activate dripping background under the 
colour combination buttons CS, C3, C7 
and C16.

Press the button to get the background 
colours to slowly change with a dripping 
effect, down from the top of the product.

The speed of the lighting effect can be set 
with the increase/reduce buttons.

Dripping 
background, up

Activate dripping background under the 
colour combination buttons CS, C3, C7 
and C16.

Press the button to get the background 
colours to slowly change with a dripping 
effect, up from the bottom of the product.

The speed of the lighting effect can be set 
with the increase/reduce buttons.

Meteor effect, 
down

Activate bidirectional meteor effect under 
the colour combination buttons CS, C3, C7 
and C16.

Press the button to activate a bidirectional 
meteor effect.

The speed of the lighting effect can be set 
with the increase/reduce buttons.
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Meteor effect, up

Activate meteor effect under the colour 
combination buttons CS, C3, C7 and C16.

Press the button to get small spots of light 
to slowly merge together to a meteor 
effect, up from the bottom of the product.

The speed of the lighting effect can be set 
with the increase/reduce buttons.

Rotating light, right 
and left

The colour combination buttons CS, C3, 
C7 and C16 do not work for this light effect 
mode.

Press the button to activate a bidirectional 
rotating light effect.

Meteor effect, 
bidirectional

Activate bidirectional meteor effect under 
the colour combination buttons CS, C3, C7 
and C16.

Press the button to activate a bidirectional 
meteor effect.

The speed of the lighting effect can be set 
with the increase/reduce buttons.

Jump effect

Activate rapid colour combination 
switching under the colour combination 
buttons CS, C3, C7 and C16.

Press the button to activate rapid switching 
between different colour combinations.

The light “jumps” from colour to colour 
quickly and seamlessly.

Gradient effect

Activate gradient effect under the colour 
combination buttons CS, C3, C7 and C16.

Press the button to activate a discrete, 
gradient-like effect.

The speed of the lighting effect can be set 
with the increase/reduce buttons.
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Automatic random 
function

Automatic, random switching between all 
light effects and colour modes.

Light organ (1–4)

Press the button to activate the light organ 
function.

Light changes in time to the music.

The 4 light organ buttons each have their 
own light switching patterns.

DISMANTLING
1.	 Remove the two supports.

2.	 Remove the end piece

3.	 Remove the cover

4.	 Remove the LED strip from the lamp base.

     FIG.      12
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SICHERHEITSHINWEISE
•	 Das Produkt sollte nicht direkt über Wärmequellen oder an 

Orten aufgestellt werden, an denen Sonnenlicht, Luftstrom 
oder Temperatur stark variieren.

•	 Schauen Sie nicht direkt in die Leuchtmittel, während sie 
eingeschaltet sind – es besteht die Gefahr von Beschwerden 
und Augenverletzungen.

•	 Verwenden Sie das Produkt nicht im Freien, setzen Sie es 
weder Regen noch anderen Niederschlägen aus und tauchen 
Sie es nicht in Wasser oder anderen Flüssigkeiten – es besteht 
die Gefahr eines Kurzschlusses und von Produktschäden.

•	 Schützen Sie das Produkt vor Kontakt mit scharfen 
Werkzeugen und harten, scharfkantigen Gegenständen 
– Gefahr von Fehlfunktionen und Produktschäden.

•	 Wenn beim Einschalten des Geräts nur die Hälfte der 
Leuchtleiste leuchtet, drücken Sie die Taste IC-Einstellung, um 
das gesamte System zu aktivieren.

•	 An den Gelenken des Aluminiumgehäuses können Grate 
vorhanden sein.

SYMBOLE

Gebrauchsanweisung lesen.

Schutzklasse II

Nur für den Innenbereich geeignet. 

Das Leuchtmittel ist nicht austauschbar.
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Steuereinheit ist NICHT austauschbar.

Zulassung gemäß den geltenden 
Richtlinien/Verordnungen.

Das Altprodukt ist gemäß den geltenden 
Bestimmungen dem Recycling zuzuführen.

TECHNISCHE DATEN
Eingangsspannung, Trafo	 230 V ~ 50 Hz
Ausgangsspannung, Trafo	 12 V DC 
Leistung	 18 W
Farbwiedergabeindex	 80
Farbtemperatur	 3000 K
Farbton	 Warmweiß
Lichtstrom	 1100 lm
Lebensdauer	 30000 h
Maße	 Ø 23,5 x 1462 mm
Lagertemperatur	 -20 bis +45 °C
Betriebstemperatur	 -20 bis 40 °C

BESCHREIBUNG
LED-Beleuchtung mit intelligenten Funktionen, die den Raum in 
ein „mit Licht gemaltes Kunstwerk“ verwandeln.

Mehrere Betriebsmodi – einfarbig, RGB + weiß, Dimmen, 
Lichtorgelfunktion.
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Teile

1.	 Lichtleiste

2.	 Netzteil

3.	 Fernbedienung

     ABB.   1

MONTAGE
     ABB.   2-10

BEDIENUNG
IC Set (IC-Einstellung)

Auto (Automatische Zufallswiedergabe)

CS (Farbkombination, statisch)

C3 (Farbkombination, 3 Farben)

C7 (Farbkombination, 7 Farben)

C16 (Farbkombination, 16 Farben)

Flash (Blitzeffekt)

Jump (Sprungeffekt)

Meteor (Meteoreffekt, bidirektional)

     ABB.   11
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Symbol Funktion

Erhöhen/senken

1: Drücken Sie die Tasten, um die Helligkeit 
im statischen Modus zu erhöhen oder zu 
verringern.

2: Drücken Sie die Tasten, um die 
Geschwindigkeit der Lichteffekte im 
dynamischen Modus zu erhöhen oder zu 
verringern.

Netzschalter
Netzschalter – Drücken Sie einmal, um das 
Gerät einzuschalten, und erneut, um es 
auszuschalten.

RGB ein-/
ausschalten

Drücken Sie die Taste, um die RGB-
Farbfunktion zu aktivieren und 
deaktivieren.

Die einzigen Lichteffekttasten, die 
funktionieren, wenn sich das Produkt im 
Weißlichtmodus befindet, sind erhöhen/
verringern.

IC-Modus

Drücken Sie die Taste, um den IC-Modus 
einzurichten.

Die Anzahl der LED-Zonen, die leuchten, 
kann eingestellt werden.

Welche Zonen beleuchtet sind (unterer, 
mittlerer oder oberer Bereich), kann 
eingestellt werden, um die Beleuchtung an 
Ihre Bedürfnisse anzupassen.

Öffnend

Steuern Sie die Farben mit den 
Farbkombinationstasten CS, C3, C7 und 
C16.

Drücken Sie die Taste, um das Produkt so 
zu konfigurieren, dass zuerst der mittlere 
Teil aufleuchtet und später der obere und 
untere Teil aufleuchten, um den Eindruck 
zu erwecken, dass das Licht herausströmt 
und sich „öffnet“.
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Schließend

Steuern Sie die Farben mit den 
Farbkombinationstasten CS, C3, C7 und 
C16.

Drücken Sie die Taste, um das Produkt 
so zu konfigurieren, dass der obere und 
der untere Teil zuerst und der mittlere 
Teil später leuchtet, um den Eindruck zu 
erwecken, dass das Licht hineinströmt und 
„sich schließt“.

Farbkombination: 
Statisch

Drücken Sie die Taste, um durch 8 
verschiedene Schwarzweißmodi zu 
blättern.

Farbkombination: 
3 Farben

Drücken Sie die Taste, um 3 verschiedene 
Farben zu kombinieren: Rot, Grün und 
Blau.

Farbkombination: 
7 Farben

Drücken Sie die Taste, um 7 verschiedene 
Farben zu kombinieren:

Rot, Grün, Blau, Gelb, Lila, Cyan und Weiß 
statisch.

Farbkombination: 
16 Farben

Drücken Sie die Taste, um 16 verschiedene 
Farben zu kombinieren: Rot, Grün, Blau, 
Gelb, Lila, Cyan, Weiß, Orange, Dunkelgelb, 
Hellgelb, Hellgrün, Hellblau, Dunkelblau, 
Himmelblau, Blauviolett, Magenta.

Lauflicht, nach 
unten

Aktiviert die Lauflichter unter den 
Farbkombinationstasten CS, C3, C7 und 
C16.

Drücken Sie die Taste, damit die 
ausgewählte Farbkombination leuchtet 
und von der Oberseite des Produkts nach 
unten „fließt“. Die Geschwindigkeit des 
Lichteffekts kann mit den Taste erhöhen/
verringern eingestellt werden.
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Lauflicht, nach 
oben

Aktiviert die Lauflichter unter den 
Farbkombinationstasten CS, C3, C7 und 
C16.

Drücken Sie die Taste, damit die 
ausgewählte Farbkombination leuchtet 
und von der Unterseite des Produkts nach 
oben „fließt“.

Die Geschwindigkeit des Lichteffekts 
kann mit den Taste erhöhen/verringern 
eingestellt werden.

Wanderndes Licht, 
nach unten

Aktiviert das wandernde Licht unter den 
Farbkombinationstasten CS, C3, C7 und 
C16.

Drücken Sie die Taste, damit ein kurzer 
Lichtstrang nach unten durch das Produkt 
wandert.

Die Geschwindigkeit des Lichteffekts 
kann mit den Taste erhöhen/verringern 
eingestellt werden.

Wanderndes Licht, 
nach oben

Aktiviert das wandernde Licht unter den 
Farbkombinationstasten CS, C3, C7 und 
C16.

Drücken Sie die Taste, damit ein kurzer 
Lichtstrang nach oben durch das Produkt 
wandert.

Die Geschwindigkeit des Lichteffekts 
kann mit den Taste erhöhen/verringern 
eingestellt werden.
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Tropfender 
Hintergrund, nach 
unten

Aktiviert den tropfenden Hintergrund unter 
den Farbkombinationstasten CS, C3, C7 
und C16.

Drücken Sie die Taste, damit sich die 
Hintergrundfarben von der Oberseite 
des Geräts aus langsam und tropfenartig 
ändert.

Die Geschwindigkeit des Lichteffekts 
kann mit den Taste erhöhen/verringern 
eingestellt werden.

Tropfender 
Hintergrund, nach 
oben

Aktiviert den tropfenden Hintergrund unter 
den Farbkombinationstasten CS, C3, C7 
und C16.

Drücken Sie die Taste, damit sich 
die Hintergrundfarben langsam und 
tropfenartig vom Boden des Produkts nach 
oben ändert.

Die Geschwindigkeit des Lichteffekts 
kann mit den Taste erhöhen/verringern 
eingestellt werden.

Meteoreffekt, nach 
unten

Aktiviert einen bidirektionalen Meteoreffekt 
unter den Farbkombinationstasten CS, C3, 
C7 und C16.

Drücken Sie die Taste, um einen 
bidirektionalen Meteoreffekt zu aktivieren.

Die Geschwindigkeit des Lichteffekts 
kann mit den Taste erhöhen/verringern 
eingestellt werden.
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Meteoreffekt, nach 
oben

Aktiviert den Meteoreffekt unter den 
Farbkombinationstasten CS, C3, C7 und 
C16.

Drücken Sie die Taste, damit kleine 
Lichtpunkte zu einem Meteoreffekt 
verschmelzen, der im Produkt von unten 
nach oben wandert.

Die Geschwindigkeit des Lichteffekts 
kann mit den Taste erhöhen/verringern 
eingestellt werden.

Roterendes Licht, 
rechts und links

Die Farbkombinationstasten CS, C3, 
C7 und C16 funktionieren in diesem 
Lichteffektmodus nicht.

Drücken Sie die Taste, um einen 
bidirektionalen, rotierenden Lichteffekt zu 
aktivieren.

Meteoreffekt, 
bidirektional

Aktiviert einen bidirektionalen Meteoreffekt 
unter den Farbkombinationstasten CS, C3, 
C7 und C16.

Drücken Sie die Taste, um einen 
bidirektionalen Meteoreffekt zu aktivieren.

Die Geschwindigkeit des Lichteffekts 
kann mit den Taste erhöhen/verringern 
eingestellt werden.

Sprungeffekt

Aktiviert einen schnellen 
Farbkombinationswechsel unter den 
Farbkombinationstasten CS, C3, C7 und C16.

Drücken Sie die Taste, um einen schnellen 
Wechsel zwischen den Farbkombinationen 
zu aktivieren.

Das Licht „springt“ schnell und nahtlos von 
Farbe zu Farbe.
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Blitzeffekt

Aktiviert den Blitzeffekt unter den 
Farbkombinationstasten CS, C3, C7 und 
C16.

Drücken Sie die Taste, um einen einzelnen, 
blitzähnlichen Effekt zu aktivieren.

Die Geschwindigkeit des Lichteffekts 
kann mit den Taste erhöhen/verringern 
eingestellt werden.

Automatische 
Zufallsfunktion

Automatischer zufälliger Wechsel zwischen 
allen Lichteffekten und Farbmodi.

Lichtorgel (1-4)

Drücken Sie die Taste, um die 
Lichtorgelfunktion zu aktivieren.

Das Licht ändert sich mit der Musik.

Jede der 4 Lichtorgeltasten hat ihr eigenes 
Lichtwechselmuster.

DEMONTAGE
1.	 Entfernen Sie die beiden Stützen.

2.	 Entfernen Sie das Endstück

3.	 Nehmen Sie die Abdeckung ab

4.	 Entfernen Sie den LED-Streifen vom Sockel der Lampe.

     ABB.   12
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TURVALLISUUSOHJEET
•	 Tuotetta ei saa sijoittaa välittömästi lämmönlähteiden 

yläpuolelle tai paikkaan, jossa auringonvalo, ilmavirta tai 
lämpötila vaihtelevat suuresti.

•	 Älä katso suoraan valonlähteisiin, kun ne ovat päällä - 
epämukavuus- ja silmävaurioriski.

•	 Älä käytä tuotetta ulkona, älä altista sitä sateelle tai muulle 
sateelle tai upota sitä veteen tai muihin nesteisiin - 
oikosulun ja omaisuusvahinkojen vaara.

•	 Suojaa tuote kosketukselta teräviin työkaluihin ja koviin, 
teräväreunaisiin esineisiin – toimintahäiriöiden ja 
omaisuusvahinkojen vaara.

•	 Jos vain puolet valopalkista palaa, kun tuote käynnistetään, 
paina IC-asetuspainiketta koko järjestelmän aktivoimiseksi.

•	 Alumiinikotelon liitoskohdissa voi esiintyä purseita.

SYMBOLIT

Lue käyttöohje.

Suojausluokka II

Vain sisäkäyttöön. 

EI vaihdettavia valonlähteitä.

Ei vaihdettavia ohjaimia.
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Hyväksytty sovellettavien direktiivien/
säädösten mukaisesti.

Käytöstä poistettu tuote on kierrätettävä 
voimassa olevien määräysten mukaisesti.

TEKNISET TIEDOT
Tulojännite, muuntaja	 230 V ~ 50 Hz
Lähtöjännite, muuntaja	 12 V DC 
Teho	 18 W
Värintoistoindeksi	 80
Värilämpötila	 3000 K
Värisävy	 Lämmin valkoinen
Valovirta	 1100 lm
Kestoikä	 30000 h
Mitat	 Ø 23,5 x 1462 mm
Varastointilämpötila	 -20…45 °C
Käyttölämpötila	 -20...40 °C

KUVAUS
LED-valaistus älykkäillä ominaisuuksilla, jotka muuttavat huoneen 
"valolla maalatuksi" taideteokseksi.

Useita toimintatiloja - yksivärinen, RGB + valkoinen, 
himmennettävä, valourkutoiminto.
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Osat

1.	 Valoramppi

2.	 Muuntaja

3.	 Kaukosäädin

     KUVA   1

ASENNUS
     KUVA   2–10

KÄYTTÖ
IC set (IC-asetus)

Auto (automaattinen satunnaistoiminto)

CS (väriyhdistelmä, staattinen)

C3 (väriyhdistelmä, 3 väriä)

C7 (väriyhdistelmä, 7 väriä)

C16 (väriyhdistelmä, 16 väriä)

Flash (gradienttitehoste)

Jump (hyppytehoste)

Meteor (meteoritehoste, kaksisuuntainen)

     KUVA   11
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Symboli Toiminto

Lisää/vähennä

1: Paina painikkeita lisätäksesi/
vähentääksesi kirkkautta staattisessa 
tilassa.

2: Paina painikkeita lisätäksesi/
vähentääksesi tehosteiden nopeutta 
dynaamisesti tilassa.

Virtakytkin
Virtakytkin - paina kerran kytkeäksesi päälle, 
paina uudelleen kytkeäksesi pois päältä.

Sytytys/sammutus 
RGB

Ota RGB-väritoiminnot käyttöön/poista 
käytöstä painamalla painiketta.

Ainoat valotehostepainikkeet, jotka 
toimivat, kun tuote on valkoisen valon 
tilassa, ovat lisäys/vähennys.

IC-tila

Siirry IC-tilan asetuksiin painamalla 
painiketta.

Syttyvien LED-osien määrä voidaan 
asettaa.

Valaistus voidaan sovittaa tarpeen mukaan 
valitsemalla mitkä osat valaistaan (alaosa, 
keskiosa tai yläosa).

Avaava

Ohjaa värejä väriyhdistelmäpainikkeilla CS, 
C3, C7 ja C16.

Paina painiketta määrittääksesi tuotteen 
niin, että keskimmäinen osa syttyy ensin ja 
ylä- ja alaosa syttyvät myöhemmin, jotta 
saat aikaan vaikutelman, että valo virtaa 
ulospäin ja "avautuu".

Sulkeutuva

Ohjaa värejä väriyhdistelmäpainikkeilla CS, 
C3, C7 ja C16.

Paina painiketta määrittääksesi tuotteen 
niin, että ylä- ja alaosa syttyvät ensin ja 
keskimmäinen osa syttyy myöhemmin, 
jotta saat aikaan vaikutelman, että valo 
virtaa sisäänpäin ja "sulkeutuu".
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Väriyhdistelmä: 
staattinen

Painamalla painiketta voit siirtyä 8 eri 
monokromaattisen tilan välillä.

Väriyhdistelmä: 
3 väriä

Paina painiketta yhdistääksesi 3 eri väriä: 
punainen, vihreä ja sininen.

Väriyhdistelmä: 
7 väriä

Paina painiketta yhdistääksesi 7 eri väriä:

punainen, vihreä, sininen, keltainen, 
violetti, syaani ja valkoinen staattinen.

Väriyhdistelmä: 16 
väriä

Paina painiketta yhdistääksesi 16 eri väriä: 
punainen, vihreä, sininen, keltainen, 
violetti, syaani, valkoinen, oranssi, 
tummankeltainen, vaaleankeltainen, 
vaaleanvihreä, vaaleansininen, 
tummansininen, taivaansininen, 
sinipurppura, magenta.

Valuva valo, 
alaspäin

Ota käyttöön valuva valo 
väriyhdistelmäpainikkeilla CS, C3, C7 ja C16.

Paina painiketta, jotta valitun 
väriyhdistelmän valo "virtaa" alaspäin 
tuotteen yläpäästä. Valotehosteen 
nopeutta voidaan säätää lisäys-/
vähennyspainikkeilla.

Valuva valo, 
ylöspäin

Ota käyttöön valuva valo 
väriyhdistelmäpainikkeilla CS, C3, C7 ja C16.

Paina painiketta, jotta valitun 
väriyhdistelmän valo "virtaa" ylöspäin 
tuotteen yläpäästä.

Valotehosteen nopeutta voidaan säätää 
lisäys-/vähennyspainikkeilla.
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Vaeltava valo, 
alaspäin

Ota käyttöön vaeltava valo 
väriyhdistelmäpainikkeilla CS, C3, C7 ja C16.

Paina painiketta, jotta lyhyt valojana 
vaeltaa tuotetta pitkin alaspäin.

Valotehosteen nopeutta voidaan säätää 
lisäys-/vähennyspainikkeilla.

Vaeltava valo, 
ylöspäin

Ota käyttöön vaeltava valo 
väriyhdistelmäpainikkeilla CS, C3, C7 ja C16.

Paina painiketta, jotta lyhyt valojana 
vaeltaa tuotetta pitkin ylöspäin.

Valotehosteen nopeutta voidaan säätää 
lisäys-/vähennyspainikkeilla.

Tippuva tausta, 
alaspäin

Ota käyttöön tippuva tausta 
väriyhdistelmäpainikkeilla CS, C3, C7 ja C16.

Paina painiketta, jotta taustavärit 
vaihtuvat hitaasti pisaran tavoin tuotteen 
yläreunasta alaspäin.

Valotehosteen nopeutta voidaan säätää 
lisäys-/vähennyspainikkeilla.

Tippuva tausta, 
ylöspäin

Ota käyttöön tippuva tausta 
väriyhdistelmäpainikkeilla CS, C3, C7 ja C16.

Paina painiketta, jotta taustavärit 
vaihtuvat hitaasti pisaran tavoin tuotteen 
alareunasta ylöspäin.

Valotehosteen nopeutta voidaan säätää 
lisäys-/vähennyspainikkeilla.

Meteoritehoste, 
alaspäin

Ota käyttöön kaksisuuntainen 
meteoritehoste väriyhdistelmäpainikkeilla 
CS, C3, C7 ja C16.

Paina painiketta aktivoidaksesi 
kaksisuuntaisen meteoritehosteen.

Valotehosteen nopeutta voidaan säätää 
lisäys-/vähennyspainikkeilla.
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Meteoritehoste, 
ylöspäin

Ota käyttöön meteoritehoste 
väriyhdistelmäpainikkeilla CS, C3, C7 ja C16.

Paina painiketta, jotta pienet valopisteet 
sulautuvat yhteen meteorimaiseksi 
tehosteeksi tuotteen alareunasta ylöspäin.

Valotehosteen nopeutta voidaan säätää 
lisäys-/vähennyspainikkeilla.

Pyörivä valo, oikea 
ja vasen

Väriyhdistelmäpainikkeet CS, C3, C7 ja C16 
eivät toimi tässä valotehostetilassa.

Paina painiketta aktivoidaksesi 
kaksisuuntaisen pyörivän valotehosteen.

Meteoritehoste, 
kaksisuuntainen

Ota käyttöön kaksisuuntainen 
meteoritehoste väriyhdistelmäpainikkeilla 
CS, C3, C7 ja C16.

Paina painiketta aktivoidaksesi 
kaksisuuntaisen meteoritehosteen.

Valotehosteen nopeutta voidaan säätää 
lisäys-/vähennyspainikkeilla.

Hyppytehoste

Ota käyttöön nopea väriyhdistelmän vaihto 
väriyhdistelmäpainikkeilla CS, C3, C7 ja C16.

Paina painiketta aktivoidaksesi nopean 
vaihtamisen eri väriyhdistelmien välillä.

Valo "hyppää" väristä toiseen nopeasti ja 
saumattomasti.

Gradienttitehoste

Ota käyttöön gradienttitehoste 
väriyhdistelmäpainikkeilla CS, C3, C7 ja C16.

Paina painiketta aktivoidaksesi hillityn 
gradienttimaisen valotehosteen.

Valotehosteen nopeutta voidaan säätää 
lisäys-/vähennyspainikkeilla.
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Automaattinen 
satunnaistoiminto

Automaattinen, satunnainen vaihtaminen 
kaikkien valotehoste- ja väritilojen välillä.

Valourut (1–4)

Paina painiketta aktivoidaksesi 
valourkutoiminnon.

Valo vaihtuu musiikin tahdissa.

Kullakin 4 valourkupainikkeella on oma 
valonvaihtokuvio.

IRROTUS
1.	 Irrota kaksi tukea.

2.	 Poista päätykappale

3.	 Irrota kotelo

4.	 Irrota LED-nauha lampun pohjasta.

     KUVA   12
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
•	 Le produit ne doit pas être installé juste au-dessus d’une 

source de chaleur ou à un emplacement avec des variations 
importantes de la lumière solaire, du flux d’air ou de la 
température.

•	 Ne regardez pas directement la source lumineuse allumée : 
risques de gêne et de lésions oculaires.

•	 N’utilisez pas le produit à l’extérieur et ne l’exposez pas à la 
pluie ou aux intempéries, ne le plongez pas dans l’eau ou 
dans un autre liquide : risques de court-circuit et de 
dommages matériels.

•	 Protégez le produit de tout contact avec des outils coupants 
et des objets durs aux bords acérés : risques de 
dysfonctionnements et de dommages matériels.

•	 Si seule la moitié de la rampe lumineuse s’allume lors de la 
mise en marche du produit, appuyez sur le bouton de 
réglage IC pour activer l’ensemble du système.

•	 Des dégradés peuvent se produire aux jonctions avec le 
boitier en aluminium.

PICTOGRAMMES

Veuillez lire le mode d’emploi.

Classe de protection II

Réservé à un usage intérieur. 

Source lumineuse non remplaçable.
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Unité de commande NON remplaçable.

Homologué selon les directives/règlements 
en vigueur.

Le produit en fin de vie doit être recyclé 
conformément aux dispositions en vigueur.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Tension d’entrée, transformateur	 230 V ~ 50 Hz
Tension de sortie, transformateur	 12 V DC
Puissance	 18 W
Indice de rendu des couleurs	 80
Température de couleur	 3000 K
Nuance	 Blanc chaud
Flux lumineux	 1100 lm
Durée de vie	 30 000 h
Dimensions	 Ø 23,5 x 1462 mm
Température de stockage	 -20 à 45 °C
Température de fonctionnement	 -20 à 40 °C

DESCRIPTION
Éclairage LED avec fonctions intelligentes, qui transforme la pièce 
en une œuvre d’art lumineuse « peinte avec la lumière ».

Plusieurs modes disponibles : une seule couleur, RGB + blanc, 
dimmable, fonction orgue lumineux.
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Pièces

1.	 Rampe lumineuse

2.	 Adaptateur secteur

3.	 Télécommande

     FIG.   1

MONTAGE
     FIG.   2-10

UTILISATION
Système IC (réglage IC)

Auto (fonction aléatoire automatique)

CS (combinaison de couleurs, fixe)

C3 (combinaison de couleurs, 3 couleurs)

C7 (combinaison de couleurs, 7 couleurs)

C16 (combinaison de couleurs, 16 couleurs)

Flash (effet graduel)

Jump (effet de saut)

Meteor (effet pluie de météores, double sens)

     FIG.   11
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Picto-
gramme

Fonction

Augmenter/
diminuer

1 : Appuyez sur les boutons de direction 
pour augmenter/diminuer la puissance 
lumineuse en mode fixe.

2 : Appuyez sur les boutons de direction 
pour augmenter/diminuer la vitesse des 
effets lumineux en mode dynamique.

Interrupteur
Interrupteur : appuyez une fois pour 
allumer, appuyez une fois pour éteindre.

Allumage/
extinction RGB

Appuyez sur le bouton pour activer/
désactiver les fonctions de couleur RGB.

Les seuls boutons d’effets lumineux qui 
fonctionnent lorsque le produit est en mode 
lumière blanche sont augmenter/diminuer.

Mode IC

Appuyez une fois pour accéder au réglage 
du mode IC.

Le nombre de sections de LED allumées 
peut être réglé.

Les sections peuvent être allumées (section 
inférieure, section centrale ou section 
supérieure) afin d’adapter l’éclairage aux 
besoins.

Ouverture

Commandez les couleurs avec les boutons de 
combinaison de couleurs CS, C3, C7 et C16.

Appuyez sur le bouton pour configurer le 
produit de manière à allumer d’abord la 
section du milieu, puis allumer plus tard 
les sections supérieure et inférieure, afin 
de donner l’impression que la lumière part 
vers l’extérieur et « s’ouvre ».
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Fermeture

Commandez les couleurs avec les boutons 
de combinaison de couleurs CS, C3, C7 
et C16.

Appuyez sur le bouton pour configurer 
le produit de manière à allumer d’abord 
les sections supérieure et inférieure, puis 
allumer plus tard la section du milieu afin 
de donner l’impression que la lumière part 
vers l’intérieur et « se ferme ».

Combinaison de 
couleurs : statique

Appuyez sur ce bouton pour parcourir les 8 
modes monochromatiques.

Combinaison  
de couleurs :  
3 couleurs

Appuyez sur le bouton pour combiner 3 
couleurs : rouge, vert et bleu.

Combinaison  
de couleurs :  
7 couleurs

Appuyez sur le bouton pour combiner 7 
couleurs :

rouge, vert, bleu, jaune, violet, cyan et 
blanc statique.

Combinaison  
de couleurs :  
16 couleurs

Appuyez sur le bouton pour combiner 16 
couleurs : rouge, vert, bleu, jaune, violet, 
cyan, blanc, orange, jaune foncé, jaune 
clair, bleu clair, bleu foncé, bleu ciel, mauve 
et magenta.

Effet d’écoulement 
vers le bas

Commandez l’effet d’écoulement de la 
lumière avec les boutons de combinaison 
de couleurs CS, C3, C7 et C16.

Appuyez sur le bouton afin d’obtenir que la 
lumière dans la combinaison de couleurs 
choisie « s’écoule » vers le bas à partir 
du haut de la rampe. La vitesse de l’effet 
lumineux est réglable à l’aide des boutons 
plus et moins.
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Effet d’écoulement 
vers le haut

Commandez l’effet d’écoulement de la 
lumière avec les boutons de combinaison 
de couleurs CS, C3, C7 et C16.

Appuyez sur le bouton afin d’obtenir que la 
lumière dans la combinaison de couleurs 
choisie « s’écoule » vers le haut à partir du 
bas de la rampe.

La vitesse de l’effet lumineux est réglable à 
l’aide des boutons plus et moins.

Lumière 
vagabonde vers 
le bas

Commandez l’effet lumière vagabonde 
avec les boutons de combinaison de 
couleurs CS, C3, C7 et C16.

Appuyez sur le bouton pour obtenir un trait 
lumineux court qui se déplace vers le bas le 
long de la rampe.

La vitesse de l’effet lumineux est réglable à 
l’aide des boutons plus et moins.

Lumière 
vagabonde vers 
le haut

Commandez l’effet lumière vagabonde 
avec les boutons de combinaison de 
couleurs CS, C3, C7 et C16.

Appuyez sur le bouton pour obtenir un trait 
lumineux court qui se déplace vers le haut 
le long de la rampe.

La vitesse de l’effet lumineux est réglable à 
l’aide des boutons plus et moins.

Effet de chute en 
arrière-plan vers 
le bas

Commandez l’effet de chute en arrière-
plan avec les boutons de combinaison de 
couleurs CS, C3, C7 et C16.

Appuyez sur le bouton afin d’obtenir le 
changement lent des couleurs d’arrière-
plan avec un effet de chute vers le bas à 
partir du haut de la rampe.

La vitesse de l’effet lumineux est réglable à 
l’aide des boutons plus et moins.
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Effet de chute en 
arrière-plan vers 
le haut

Commandez l’effet de chute en arrière-
plan avec les boutons de combinaison de 
couleurs CS, C3, C7 et C16.

Appuyez sur le bouton afin d’obtenir le 
changement lent des couleurs d’arrière-
plan avec un effet de chute vers le haut à 
partir du bas de la rampe.

La vitesse de l’effet lumineux est réglable à 
l’aide des boutons plus et moins.

Effet pluie de 
météores vers 
le bas

Activez l’effet pluie de météores double 
sens avec les boutons de combinaison de 
couleurs CS, C3, C7 et C16.

Appuyez sur le bouton pour activer la 
fonction pluie de météores double sens.

La vitesse de l’effet lumineux est réglable à 
l’aide des boutons plus et moins.

Effet pluie de 
météores vers le 
haut

Activez l’effet pluie de météores avec les 
boutons de combinaison de couleurs CS, 
C3, C7 et C16.

Appuyez sur le bouton afin d’obtenir le 
fondu de petits points lumineux pour un 
effet pluie de météores vers le haut à partir 
du bas de la rampe.

La vitesse de l’effet lumineux est réglable à 
l’aide des boutons plus et moins.

Lumière rotative, 
droite et gauche

Les boutons de combinaison de couleurs 
CS, C3, C7 et C16 ne fonctionnent pas pour 
ce mode lumineux.

Appuyez sur le bouton pour activer l’effet 
lumineux rotatif double sens.
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Effet pluie de 
météores, double 
sens

Activez l’effet pluie de météores double 
sens avec les boutons de combinaison de 
couleurs CS, C3, C7 et C16.

Appuyez sur le bouton pour activer la 
fonction pluie de météores double sens.

La vitesse de l’effet lumineux est réglable à 
l’aide des boutons plus et moins.

Effet de saut

Activez l’effet pluie de changement de 
couleurs rapide avec les boutons de 
combinaison de couleurs CS, C3, C7 et C16.

Appuyez sur le bouton pour activer le 
changement rapide entre différentes 
combinaisons de couleurs.

La lumière « saute » d’une couleur à l’autre 
rapidement et sans blanc.

Effet graduel

Activez l’effet graduel avec les boutons de 
combinaison de couleurs CS, C3, C7 et C16.

Appuyez sur le bouton pour activer un effet 
graduel discret.

La vitesse de l’effet lumineux est réglable à 
l’aide des boutons plus et moins.

Fonction aléatoire 
automatique

Changement aléatoire automatique entre 
tous les modes d’effets lumineux et de 
couleurs.

Orgue lumineux 
(1–4)

Appuyez sur le bouton pour activer la 
fonction d’orgue lumineux.

La lumière change au rythme de la 
musique.

Les 4 boutons d’orgue lumineux possèdent 
chacun leur motif de changement de 
lumière.
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DÉMONTAGE
1.	 Enlevez les deux supports.

2.	 Retirez la pièce d’extrémité

3.	 Retirez le cache

4.	 Retirez le ruban de LED du support.

     FIG.   12
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
•	 Het product mag niet onmiddellijk boven warmtebronnen 

worden geplaatst of op plaatsen waar zonlicht, luchtstroom 
of temperatuur sterk variëren.

•	 Kijk niet rechtstreeks in de lichtbronnen wanneer deze 
branden – risico van ongemak en oogletsel.

•	 Gebruik het product niet buitenshuis, stel het niet bloot aan 
regen of andere neerslag en dompel het niet onder in water 
of andere vloeistoffen – risico van kortsluiting en materiële 
schade.

•	 Bescherm het product tegen contact met scherp 
gereedschap en andere harde voorwerpen met scherpe 
randen – risico van storingen en materiële schade.

•	 Als er slechts één helft van de lichtbalk oplicht wanneer het 
product wordt ingeschakeld, drukt u op de IC-instelknop om 
het hele systeem te activeren.

•	 Er kan braamvorming aanwezig zijn aan de verbindingen van 
de aluminium behuizing.

SYMBOLEN

Lees de gebruiksaanwijzing.

Beschermingsklasse II

Uitsluitend bestemd voor gebruik 
binnenshuis. 

NIET vervangbare lichtbron.
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NIET vervangbare regeleenheid.

Goedgekeurd overeenkomstig de 
toepasselijke richtlijnen/verordeningen.

Afgedankte producten moeten worden 
gerecycled overeenkomstig de toepasselijke 
regelgeving. 

TECHNISCHE GEGEVENS
Spanning in, transformator	 230 V ~ 50 Hz
Spanning uit, transformator	 12 V DC
Vermogen	 18 W
Kleurweergave-index	 80
Kleurtemperatuur	 3000 K
Kleur	 Warm wit
Lichtstroom	 1100 lm
Technische levensduur	 30.000 u
Afmetingen	 Ø 23,5 x 1462 mm
Opslagtemperatuur	 –20 tot 45 °C
Bedrijfstemperatuur	 -20 tot 40 °C

BESCHRIJVING
LED-verlichting met slimme functies, waardoor de kamer 
verandert in een kunstwerk "geschilderd met licht".

Meerdere bedrijfsmodi – één kleur, RGB + wit, regelbaar met 
dimmer, lichtorgelfunctie.
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Onderdelen

1.	 Lichtbalk

2.	 Netstroomadapter

3.	 Afstandsbediening

     AFB.   1

INSTALLATIE
     AFB.   2-10

BEDIENING
IC-set (IC-instelling)

Auto (automatische willekeurige functie)

CS (kleurencombinatie, statisch)

C3 (kleurencombinatie, 3 kleuren)

C7 (kleurencombinatie, 7 kleuren)

C16 (kleurencombinatie, 16 kleuren)

Flash (gradiënteffect)

Jump (sprongeffect)

Meteor (meteooreffect, dubbelgericht)

     AFB.   11
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Symbool Functie

Verhogen/verlagen

1: Druk op de knoppen om de helderheid 
in de statische modus te verhogen/
verlagen.

2: Druk op de knoppen om de snelheid van 
de lichteffecten in de dynamische modus te 
verhogen/verlagen.

Schakelaar
Schakelaar – één maal indrukken om aan 
te zetten, nogmaals indrukken om uit te 
zetten.

RGB aanzetten/
uitzetten

Druk op de knop om de RGB-kleurfuncties 
te activeren/deactiveren.

De enige lichteffectknoppen die werken 
wanneer het product in de modus voor 
wit licht staat, zijn die voor verhogen/
verlagen.

IC-modus

Druk op de knop om de IC-modus in te 
stellen.

Het aantal LED-secties dat wordt ontstoken 
kan worden ingesteld.

Welke secties worden ontstoken (onderste 
sectie, middelste sectie of bovenste sectie) 
kan worden ingesteld om de verlichting 
naar behoefte aan te passen.

Openend

Regelt de kleuren onder de 
kleurencombinatietoetsen CS, C3, C7 en 
C16.

Druk op de knop om het product zo te 
configureren dat het middelste deel eerst 
oplicht en het bovenste en onderste deel 
later, om de indruk te wekken dat het licht 
naar buiten stroomt en zich "opent".
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Sluitend

Regelt de kleuren onder de 
kleurencombinatietoetsen CS, C3, C7 en 
C16.

Druk op de knop om het product zo te 
configureren dat het bovenste en onderste 
deel eerst oplichten en het middelste deel 
later, om de indruk te wekken dat het licht 
naar binnen stroomt en zich "sluit".

Kleurencombina-
tie: statisch

Druk op de knop om door 8 verschillende 
monochromatische standen te lopen.

Kleurencombina-
tie: 3 kleuren

Druk op de knop om 3 verschillende 
kleuren te combineren: rood, groen en 
blauw.

Kleurencombina-
tie: 7 kleuren

Druk op de knop om 7 verschillende 
kleuren te combineren:

rood, groen, blauw, geel, paars, cyaan en 
wit statisch.

Kleurencombina-
tie: 16 kleuren

Druk op de knop om 16 verschillende 
kleuren te combineren: rood, groen, 
blauw, geel, paars, cyaan, wit, oranje, 
donkergeel, lichtgeel, lichtgroen, 
lichtblauw, donkerblauw, hemelsblauw, 
blauwpaars, magenta.

Stromend licht, 
naar beneden

Activeert stromend licht onder de 
kleurcombinatieknoppen CS, C3, C7 en 
C16.

Druk op de knop om het licht van de 
gekozen kleurencombinatie vanaf de 
bovenkant van het product naar beneden 
te laten "stromen". De snelheid van het 
lichteffect kan worden aangepast met de 
knoppen voor verhogen/verlagen.
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Stromend licht, 
opwaarts

Activeert stromend licht onder de 
kleurcombinatieknoppen CS, C3, C7 en 
C16.

Druk op de knop om het licht van de 
gekozen kleurencombinatie vanaf de 
onderkant van het product naar boven te 
laten "stromen".

De snelheid van het lichteffect kan 
worden aangepast met de knoppen voor 
verhogen/verlagen.

Zwervend licht, 
neerwaarts

Activeert zwervend licht onder de 
kleurcombinatieknoppen CS, C3, C7 en 
C16.

Druk op de knop om een korte lichtrups 
neerwaarts over het product te laten 
zwerven.

De snelheid van het lichteffect kan 
worden aangepast met de knoppen voor 
verhogen/verlagen.

Zwervend licht, 
opwaarts

Activeert zwervend licht onder de 
kleurcombinatieknoppen CS, C3, C7 en 
C16.

Druk op de knop om een korte lichtrups 
opwaarts over het product te laten 
zwerven.

De snelheid van het lichteffect kan 
worden aangepast met de knoppen voor 
verhogen/verlagen.
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Druipende 
achtergrond, 
neerwaarts

Activeert druipende achtergrond onder 
de kleurcombinatieknoppen CS, C3, C7 
en C16.

Druk op de knop om de 
achtergrondkleuren langzaam te laten 
veranderen, met een druppelachtig effect, 
neerwaarts vanaf de bovenkant van het 
product.

De snelheid van het lichteffect kan 
worden aangepast met de knoppen voor 
verhogen/verlagen.

Druipende 
achtergrond, 
opwaarts

Activeert druipende achtergrond onder 
de kleurcombinatieknoppen CS, C3, C7 
en C16.

Druk op de knop om de 
achtergrondkleuren langzaam te laten 
veranderen, met een druppelachtig effect, 
opwaarts vanaf de onderkant van het 
product.

De snelheid van het lichteffect kan 
worden aangepast met de knoppen voor 
verhogen/verlagen.

Meteooreffect, 
neerwaarts

Activeert dubbelgericht meteooreffect 
onder de kleurcombinatieknoppen CS, C3, 
C7 en C16.

Druk op de knop om een dubbelgericht 
meteooreffect te activeren.

De snelheid van het lichteffect kan 
worden aangepast met de knoppen voor 
verhogen/verlagen.
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Meteooreffect, 
opwaarts

Activeert meteooreffect onder de 
kleurcombinatieknoppen CS, C3, C7 en 
C16.

Druk op de knop om kleine lichtpuntjes 
opwaarts, vanaf de onderkant van het 
product, te laten samensmelten tot een 
meteoorachtig effect.

De snelheid van het lichteffect kan 
worden aangepast met de knoppen voor 
verhogen/verlagen.

Draaiend licht, 
rechts en links

De kleurcombinatieknoppen CS, 
C3, C7 en C16 werken niet voor deze 
lichteffectmodus.

Druk op de knop om een dubbelgericht 
ronddraaiend meteooreffect te activeren.

Meteooreffect, 
dubbelgericht

Activeert dubbelgericht meteooreffect 
onder de kleurcombinatieknoppen CS, C3, 
C7 en C16.

Druk op de knop om een dubbelgericht 
meteooreffect te activeren.

De snelheid van het lichteffect kan 
worden aangepast met de knoppen voor 
verhogen/verlagen.

Sprongeffect

Activeert snelle kleurcombinatiewisseling 
onder de kleurcombinatieknoppen CS, C3, 
C7 en C16.

Druk op de knop om snel te wisselen 
tussen verschillende kleurencombinaties.

Het licht "springt" snel en naadloos van 
kleur naar kleur.
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Gradiënteffect

Activeert gradiënteffect onder de 
kleurcombinatieknoppen CS, C3, C7 en 
C16.

Druk op de knop om een discreet, 
gradiëntachtig effect te activeren.

De snelheid van het lichteffect kan 
worden aangepast met de knoppen voor 
verhogen/verlagen.

Automatische 
willekeurige functie

Automatisch, willekeurig wisselen tussen 
alle lichteffecten en kleurmodi.

Lichtorgel (1-4)

Druk op de toets om de lichtorgelfunctie 
te activeren.

Het licht verandert op de maat van de 
muziek.

De 4 lichtorgelknoppen hebben elk hun 
eigen lichtwisselingpatroon.

DEMONTEREN
1.	 Verwijder de twee steunen.

2.	 Verwijder het eindstuk.

3.	 Verwijder de kap.

4.	 Verwijder de LED-strip van de voet van de lamp.

     AFB.   12








